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Agradeço a Deus que esteve cuidan-


do de mim sempre, vejo seu amor em


cada passo que dei. Eu nasci em Co-


chabamba, Bolívia, e muito jovem saí


do país, para cursar medicina na Uni-


versidade Federal do Estado do Rio de


Janeiro, Brasil. Senti-me muito honra-


da, mas o medo era imenso. Continuar,


apesar do medo, foi desafiador. Deus


tinha um propósito para minha vida.


Anos depois, casei-me e minha pri-


meira filha Diana nasceu com a saúde


muito frágil e, buscando ajudá-la, co-


mecei a estudar e descobrir a medi-


cina que hoje pratico, com olhar inte-


gral, cuidando desde o estilo de vida


até dos pensamentos. E foi nesse


momento que compreendi o papel da


neurociência.
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de lo desconocido era inmenso, conti-


nuar superando el miedo era un reto;


Dios tenía un propósito para mi vida.


Años después me casé y nació mi pri-


mera hija “Diana” con una salud muy


frágil y buscando ayudarla comencé a


estudiar y descubrir la medicina que


hoy practico, con un enfoque holístico,


cuidando todo, desde mi estilo de vida


hasta mis pensamientos, y fue en ese


momento que entendí el papel de la


Neurociencia.
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Para compartilhar esse conhecimen-


to com meus filhos, resolvi traduzi-lo


numa linguagem acessível e assim


comecei a contar histórias, que não


apenas os ajudavam a dormir, mas


traziam valiosas lições de vida.


Um dia minha filha com oito anos me


disse:


— Mãe, as crianças precisam escutar


essas histórias! Você podia escrever


um livro e eu faço os desenhos…


Hoje, após alguns anos, nasce este


livro.


Para compartir este conocimiento


con mis hijos, decidí traducirlo a


un lenguaje accesible y comencé a


contarles historias, que no solo los


ayudaban a dormir, sino que tambi-


én les enseñaban valiosas leccio-


nes de vida.


Un día mi hija de ocho años me dijo:


— ¡Mamá, los otros niños necesitan


escuchar estas historias! Podrías es-


cribir un libro y yo haré los dibujos…


Hoy, después de algunos años, nació


este libro.


from lifestyle to thoughts.


It was at


that moment that I finally understood


the overarching role of Neuroscience


in our wellness.


To share this new knowledge with


my children, I had to translate it into


more accessible language.


So, I star-


ted telling stories that not only helped


them fall asleep but also taught them


valuable life lessons.


One day, my eight-year-old daughter


said to me:


— Mom, other children need to hear


these stories.


You could write a book,


and I’ll draw the pictures!


Today, after several years, this book


has finally been born.
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Prefácio


Quando eu era criança, meu avô, por


parte da minha mãe, sabia contar his-


tórias que prendiam minha atenção e


sempre tinham uma lição de vida. Elas


simplesmente se fixaram na minha men-


te e ajudaram a formar meu caráter.


Agora me deparo com essa obra de


arte da Dra. Odalis, um livro com his-


tórias infantis leves e envolventes, que


tem como objetivo ensinar lições va-


liosas para as crianças, que poderão


ajudá-las por toda a vida.


Ensinar através de contos e histórias


sempre foi e sempre será uma manei-


ra perfeita de inspirar pessoas, pois as


histórias prendem a atenção, envolvem


e ensinam, com leveza e assertividade.


JUPIARA MENEZES!


Prefacio


Cuando era niño, mi abuelo, por parte


de madre, sabía contar historias que


captaban mi atención y siempre tenían


una lección de vida. Simplemente se


quedaron grabados en mi mente y me


ayudaron a formar mi carácter.


Ahora me encuentro


con esta obra


de arte de la Dra. Odalis, un libro con


cuentos infantiles ligeros y atrapantes,


que pretende enseñar lecciones valio-


sas a los niños, que podrán ayudarles


a lo largo de su vida.


Enseñar a través de cuentos e historias


siempre ha sido y será una forma perfec-


ta de inspirar a las personas, ya que los


cuentos captan la atención, involucran y


enseñan, con ligereza y asertividad.


¡JUPIARA MENEZES!


Preface


When I was a child, my grandfather


on my mother's side knew how to tell


stories that captured my attention and


always had a valuable life lesson. They


stuck themselves simply in my mind


and helped shape my character.


I recently came across this work of art


by Dr. Odalis, a book with light and en-


gaging children's stories that aim to


teach valuable lessons to children and


help them throughout their lives.


Teaching through tales and stories


has always been and will always be a


perfect way to inspire people, as sto-


ries capture our attention, engaging


and teaching us with lightness and


assertiveness.


JUPIARA MENEZES!
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Como obter o máximo


de proveito do livro


As histórias são poderosas, profun-


das e amplamente utilizadas nas em-


presas, cinema, TV e negociações,


porque é uma das melhores ferra-


mentas para se ensinar. Até mesmo


na Bíblia, o livro mais antigo do mun-


do, são usadas histórias que emocio-


nam e com isso ensinam.


As narrativas a seguir trazem lições


de coragem, positividade, esperan-


ça e perseverança. Elas podem ser


lidas para um bebê ou por crianças


de qualquer idade ou adulto, sendo


que a profundidade do entendimento


varia com a maturidade.


O requisito mais importante para ler


este livro é o desejo ardente de apren-


der; e para manter este desejo, pense


Cómo sacarle el máximo


aprovechamiento al libro


Las historias son poderosas, profun-


das y muy utilizadas en los negocios,


el cine, la televisión y las negociacio-


nes, porque es una de las mejores


herramientas de enseñanza. Inclu-


so la Biblia, el libro más antiguo del


mundo, utiliza historias que conmue-


ven y enseñan.


Las siguientes narrativas traen lec-


ciones de coraje, positividad, espe-


ranza y perseverancia. Se pueden


leer a un bebé, a niños de cualquier


edad o adultos, y la profundidad


de la comprensión varía según la


madurez.


El requisito más importante para


leer este libro es el deseo ardiente


de aprender y, para mantener este


How to get the most


out of the book


Stories can be powerful and profound.


They are widely used in business, film,


TV and negotiations, because they are


among the best tools for teaching and


understanding.


Even the Bible, the


oldest book in the world, uses stories


that move and teach.


The following stories teach lessons of


courage, positivity, hope and perse-


verance. They can be read to babies,


to children of any age, and even to


adults, since the depth of understan-


ding varies with one’s maturity.


The most important requirement


for reading this book is a burning


desire to learn in order to pursue


a more rewarding, happy, full and


valuable life.
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em uma vida mais gratificante, feliz,


plena e valiosa.


Podemos ler essas histórias a qual-


quer hora, mas na hora de dormir é a


melhor, pois, durante o sono, o cérebro


revê milhares de vezes as vivências


do dia, principalmente as que tiveram


emoção mais intensa e as vivências


mais próximas da hora de se deitar.
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